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BILAGA 

RÄTTELSE 

till Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2019/1158 av den 20 juni 2019 om balans 

mellan arbete och privatliv för föräldrar och anhörigvårdare och om upphävande av rådets 

direktiv 2010/18/EU 

(Europeiska unionens officiella tidning L 188 av den 12 juli 2019) 

Sidan 88, artikel 9.2 

I stället för: 

”2. Arbetsgivarna ska inom skälig tid behandla och besvara en sådan begäran om flexibla 

arbetsformer som avses i punkt 1 med beaktande av såväl arbetsgivarens som arbetstagarens 

behov. Arbetsgivaren ska skriftligen motivera ett eventuellt avslag på en sådan begäran eller 

en eventuell senareläggning av dessa arbetsformer.” 

ska det stå: 

”2. Arbetsgivarna ska inom skälig tid behandla och besvara en sådan begäran om flexibla 

arbetsformer som avses i punkt 1 med beaktande av såväl arbetsgivarens som arbetstagarens 

behov. Arbetsgivaren ska motivera ett eventuellt avslag på en sådan begäran eller en 

eventuell senareläggning av dessa arbetsformer.”. 
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Sidan 89, artikel 12.2 

I stället för: 

”2. Arbetstagare som anser att de har sagts upp på grund av att de ansökt om eller tagit ut 

ledighet som fastställs i artikel 4, 5 och 6 eller på grund av att de utövat sin rätt att begära 

flexibla arbetsformer som avses i artikel 9 kan begära att arbetsgivaren skriftligen ger en väl 

underbyggd motivering till uppsägningen. Vid uppsägning av en arbetstagare som ansökt 

om eller tagit ut sådan ledighet som föreskrivs i artikel 4, 5 eller 6 ska arbetsgivaren 

skriftligen ange skälen för uppsägning.” 

ska det stå: 

”2. Arbetstagare som anser att de har sagts upp på grund av att de ansökt om eller tagit ut 

ledighet som fastställs i artikel 4, 5 och 6 eller på grund av att de utövat sin rätt att begära 

flexibla arbetsformer som avses i artikel 9 kan begära att arbetsgivaren ger en väl 

underbyggd motivering till uppsägningen. Vid uppsägning av en arbetstagare som ansökt 

om eller tagit ut sådan ledighet som föreskrivs i artikel 4, 5 eller 6 ska arbetsgivaren 

skriftligen ange skälen för uppsägning.”. 

Sidan 89, artikel 12.3 

I stället för: 

”3. Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga åtgärder för att säkerställa att när arbetstagare som 

anser att de har sagts upp på grund av att de ansökt om eller tagit ut sådan ledighet som 

föreskrivs i artikel 4, 5 och 6, för en domstol eller annan behörig myndighet visar på 

omständigheter av vilka man kan dra slutsatsen att de sagts upp på sådana grunder, ska det 

åligga arbetsgivaren att bevisa att uppsägningen grundades på andra skäl.” 

ska det stå: 

”3. Medlemsstaterna ska vidta nödvändiga åtgärder för att säkerställa att när arbetstagare som 

anser att de har sagts upp på grund av att de ansökt om eller tagit ut sådan ledighet som 

föreskrivs i artikel 4, 5 och 6, för en domstol eller annan behörig myndighet visar på 

omständigheter som leder till att man kan göra antagandet att de sagts upp på sådana 

grunder, ska det åligga arbetsgivaren att bevisa att uppsägningen grundades på andra skäl.”. 
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Sidan 89, artikel 13 

I stället för: 

”Medlemsstaterna ska fastställa reglerna för sanktioner för överträdelser av nationella bestämmelser 

som antagits enligt detta direktiv eller de relevanta bestämmelser som redan är i kraft vad gäller de 

rättigheter som omfattas av detta direktivs tillämpningsområde. De fastställda sanktionerna ska vara 

effektiva, proportionella och avskräckande.” 

ska det stå: 

”Medlemsstaterna ska fastställa reglerna för sanktioner för överträdelser av nationella bestämmelser 

som antagits enligt detta direktiv eller de relevanta bestämmelser som redan är i kraft vad gäller de 

rättigheter som omfattas av detta direktivs tillämpningsområde och ska vidta alla nödvändiga 

åtgärder för att säkerställa att de tillämpas. De fastställda sanktionerna ska vara effektiva, 

proportionella och avskräckande.”. 
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